
تِاتَابَ�نلا   ىَلإِ   ثُ�دحَتَتَ   يْاَ�خَ

Khalai talks to plants

 Ursula Nafula
 Jesse Pietersen
 Heba Tesheh, Maaouia Haj Mabrouk
 2
ةيبرعلا    ar  / English  en



”. دُ	يجَ�ا صُخْ
ش�ا   “ اهَمِسْاِ ىنَعْمَ  .نَينِسِ  عُبْسَ  اهَرُمُعُ  .يَْلاخَ  هِذِهَ 
”. وزُوكُوبُوُ�  “ اهَتِغَُ� يفِ  ىعَدْيُ 

• • •

This is Khalai. She is seven years old. Her
name means ‘the good one’ in her language,
Lubukusu.
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ايَ كِوجُرْأَ  : “ لِاقَتُرْبُ�ا ةِرَجَشَِ�  لُوقُتَوَ  حٍابَصَ  
لكُ  يَْلاخَ  ظُقِيْتَسْتَ 
”. جِزَاطً�ا لِاقَتُرْبُ�ا  نَمِ  رَيثِكَ�ا  انَطِعْاوَ  يرِبَكْا ، لِاقَتُرْبُ�ا ، ةَرَجَشَ 

• • •

Khalai wakes up and talks to the orange tree.
“Please orange tree, grow big and give us lots
of ripe oranges.”
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.بِاشَعFGَْا عَمَ  ثُ
دحَتَتَ  اهَقِيرِطَ  يفِوَ  ةِسَرَدْمَ�ا ، ىَ�إِ  يَْلاخَ  يشِمْتَ 
”. يِفّجُتَ اFَوَ  ءَارَضْخَ  يْقَبْاوَ  يرِبَكْا  بُاشَعFGَْا ، اهَتُ
يأَ  كِوجُرْأَ  “

• • •

Khalai walks to school. On the way she talks to
the grass. “Please grass, grow greener and
don’t dry up.”

4



ةًرَهِزْمُ يْقَبْاِ  رُاهَزFGَْا ، اهَتُ
يأَ  كِوجُرْأَ   “ .ةِ
ي	ربَ�ا رِاهَزFGَْا  مَامَأَ  يَْلاخَ  Tرمُتَ 
”. يرِعْشَ قَوْفَ  كِعَضَأَ  نْأَ   Fَِعَيطِتَسْأ

• • •

Khalai passes wild flowers. “Please flowers,
keep blooming so I can put you in my hair.”
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فِصَتَنْمُ يفِ  يتِ�ا  ةِرَجَ
ش�ا  عَمَ  يَْلاخَ  ثُ
دحَتَتَ  ةِسِرَدْمَ�ا ، يفِ 
عَيطتَسْنَِ� ةَرَيبكَ�ا  كِنَ[صغْأَ  ي	دمُ  ةُرَجَ
ش�اَ ، اهَتُيَأَ  كِوجُرْأَ   “ .ىنَبْمَ�ا

”. كِِ`ظِ تَحْتَ  ةَءَارقِ�اَ 
• • •

At school, Khalai talks to the tree in the
middle of the compound. “Please tree, put out
big branches so we can read under your
shade.”
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ينِوكُوَ يربَكْاِ  كِوجرأَ ،  “ .ةِرَيغ
ص�ا تِاريجTش�اَ  عمَ  يَْلاخَ  ثُدَحَتَتَ 
”. لِوخُدُ�اَ نَمِ  نَيئ	يس�ا  صَاخَشFGَْا  يعِنَمْتَِ�  ةً
يوقَ 

• • •

Khalai talks to the hedge around her school.
“Please grow strong and stop bad people
from coming in.”
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مَْ�أَ : “ اهَُ�أَسْتَو لِ[قتُربُ�اَ ، ةَرَجَشَ  رُوزُتَ  تِيْبَ�ا ، ىَ�إِ  يَْلاخَ  دُوعَتَ  امَدَنْعِ 
”؟ دُعْبَ اجًزَاطَ  كِِ�اقَتُرْبُ  حْبِصْيُ 

• • •

When Khalai returns home from school, she
visits the orange tree. “Are your oranges ripe
yet?” asks Khalai.
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ايَ كِارَأَ  فَوسَ  : “ لُوقُتَ 
مثُ  اًرضَخْأَ .”  Fَلَازَا لُ[قتُرْبُ�اَ  : “ يَْلاخَ دُ
هنَتَتَ 
”. يِ� ً[جزَاطَ  ً[F[قتُرْبُ  كِيْدََ�  نُوكُيسَ  امَ
برُ  اهَدَعْبَ  اًدغَ ، لَ[قتُرْبُ�اَ  ةَرَجَشَ 

• • •

“The oranges are still green,” sighs Khalai. “I
will see you tomorrow orange tree,” says
Khalai. “Perhaps then you will have a ripe
orange for me!”
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